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III.	Cantcium	Simeonis:	Herr,	nun	lässest	du	deiner	Diener	in	Frieden	fahren,	SWV	281

Heinrich	Schütz	(1585-1672)
continuo	realization	by	Nikolaus	Hold

ed.	R	Bolyard	2020/2025
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ein Licht, zu er leuch- ten- die Hei den,- ein

ein Licht, zu er leuch- ten- die Hei den, ein
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Sie sind in der Hand des

Sie sind in der Hand

Sie sind in der Hand des
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(They	are	in	the	hand	of	the	Lord...)
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Her ren,- sie sind in der Hand des Her ren,- und kei ne-

des Her ren,- sie sind in der Hand des Her ren,- und kei ne-

Her ren,- sie sind in der Hand des Her ren,- und kei ne-

b� s� 6� s�
( ...and	no	torment	touches	them.)
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ein

ein Licht,

ein

ein

Qual rüh ret- sie, und kei ne- Qual rüh ret- sie.

Qual rüh ret- sie, und kei ne- Qual rüh ret- sie.

Qual rüh ret- sie, und kei ne- Qual rüh ret- sie.
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Licht, zu er leuch- ten- die Hei den,- und zum Preis dei nes- Volks, und zum

zu er leuch- ten- die Hei den,- und zum Preis dei nes- Volks, und zum

Licht, zu er leuch- ten- die Hei den,- und zum Preis dei nes- Volks,

Licht, zu er leuch- ten- die Hei den,- und zum Preis dei nes- Volks,

Se lig- sind die

6� s�
and	for	the	glory	of	your	people	Israel.
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dei nes- Volks Is ra- -
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Preis dei nes- Volks Is ra- el,- und zum Preis dei nes- Volks Is ra- -

Preis dei nes- Volks Is ra- el,- und zum Preis,

dei nes- Volks Is ra- el,- dei nes- Volks Is ra- -

dei nes- Volks Is ra- el.-

Se lig- sind die To ten,- die in dem Her ren-

Se lig- sind die To ten,- die in dem Her ren- ster ben,-

To ten,- die in dem Her ren- ster ben,-
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Volks Is ra- - el,- Is ra- - el.-
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Volks Is ra- - - el,- Is ra- - - el.-

Volks Is ra- - el,- dei nes- Volks Is ra- el.-

Volks Is ra- - el,- Is ra- - - el.-

Is ra- - - el,- dei nes- Volks Is ra- el.-
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